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越越南南封封杀杀中中文文言言情情小小说说？？
对外来低俗淫秽作品亮红灯，不该理解为针对中国

据新华社消息 日本首相
安倍晋三正在积极推动取消上
班族的加班工资，赢得垄断资
本集团一片“叫好声”。不少普
通民众则表示“惊恐”“难以想
象”，指责这一举措将加剧上班
族超负荷工作以及“过劳死”现
象。

安倍内阁上个月批准一项
法案，其内容涉及不再给年薪
超过１０７５万日元（约合８.８万美
元）的白领员工发放加班工资。
日本执政党自由民主党正在积
极寻求本届国会通过该法案。
预计该法案通过后，以工作节
奏快、加班时间长为特点的金
融以及顾问行业的员工将大幅
受影响。

安倍内阁推动的这项新法
案受到日本游说巨头“经济团
体联合会”（经团联）的大力支
持。按照经团联的说法，新法案
能够激励上班族更注重绩效、
而非单纯延长工作时间。如果
员工可以更高效地完成手头工
作，还可以提早下班或采取弹
性工作制。

然而，不少反对者表示，这
一设想只是“看上去很美”，实
际上却可能导致员工被庞大的
工作量压得不得不加班，结果
还拿不到额外补偿。

日本关西学院大学荣誉退
休教授森冈厚二（音译）指责，
安倍政府“想要创造一套公司
无需给员工发加班工资的制
度，这会加速‘过劳死’现象”。

根据经济合作与发展组织
调查，日本大约２２.３％的上班
族平均每周工作５０小时或更长
时间，而英国仅为１２.７％，美国
１１.３％，法国８.２％。

日本政府统计显示，２０１３
年，大约１６％的全职员工休过

“无薪假”，其余人的平均休假
时间则仅为法定假期的一半。
同年，日本全国与加班有关的

“过劳死”、自杀等共造成１９６人
死亡。

为取消加班工资

安倍政府出招了

据新华社消息 对于各种
味道，每个人的感受不同。英国
装饰材料品牌Harris调查２０００
名成年人，排出人间美“味”排
行榜。上榜的十大美“味”依次
为新鲜出炉的面包味、培根味、
刚割下来的青草味、咖啡的香
味、烤炉中的蛋糕香味、海边的
味道、刚洗干净的衣服味、周日
烤肉的味道、炸鱼和炸薯条的
香味、鲜花的香气。

此外，雨的味道、新书的油
墨味、汽油味、火柴味等入选美

“味”榜前５０名。人们还选出难
闻味道排行榜，从第一到第十
依次为垃圾桶味、臭水沟味、狐
臭味、下水道味、呕吐物味、坏
掉的牛奶味、腐烂的食物味、公
厕味、尿布味、臭球鞋味。

Harr i s工作人员斯图尔
特·霍布斯说：“看起来，家的味
道普遍受到欢迎……每个人都
喜欢被好闻的味道环绕，尤其
是在自己家里……如此多跟家
有关的味道入选美‘味’榜，证
明家是心之所在。”

调查还显示，七成人会把
味道与一段记忆联系在一起，
六成人相信某些特定的味道会
让他们想起特别的人或地方。

新华社驻河内分社首席记者章建华认为，应当客观看待越
南的这一措施。不同国家、社会有不同价值取向，图书市场有其
逐利性，任何国家都有好的作品，也有要抵制和防范的低俗作
品。在越南，可以看到一些在中国也没出版发行的网络文字被翻
译成越文出版，泥沙俱下，良莠不齐，越南有关部门进行规范可
以理解。

同时，中国古代的灿烂文化和名著在越南民众中享有盛名，
经久不衰。中国当代的许多优秀文艺、文学和影视作品也受到越
南人民的喜爱和欢迎。电视剧《渴望》、《西游记》等影视作品及其
主要演员在越南的知名度丝毫不亚于在中国。人们也看到，一些
越南媒体翻译了大量中国优秀网络作品，为两国文化交流和人
民相互了解传递了正能量。

以自己在越南的亲身经历和观察，章建华认为，越南社会主
流观念是比较传统的，对文学作品有较高的标准。目前越方的做
法，不该被理解为是针对中国文学艺术作品的刻意打压。因此，
媒体无需就这类问题煽起无谓的对立情绪，伤害两国友好关系
的民意基础。

越南政府主管部门出台具体方针，清理整顿出版文化市场，
实属必要的正常之举。不应对此说三道四，更不应受人煽动挑
拨、损害中越友好合作大局。 据新华社

荷兰一名女背包客在澳大
利亚旅游期间沦为“性奴”：一名
男子把她囚禁在酒店，多次实施
强奸和虐待，甚至在她额头刻了
个十字，以示对她的占有。

由于女游客的反抗，这段
噩梦般的日子持续６周后终于
结束。经过一段时间的审理，

“色魔”男子２５日获刑１７年。

受尽非人折磨

２０１２年，２１岁的荷兰女游
客在墨尔本市一个派对上结识
４７岁的阿尔菲奥·安东尼·格拉
纳塔和他当时的女友珍妮弗·
佩斯顿，３人吸食冰毒后在格拉
纳塔和佩斯顿所住酒店发生关
系。

格拉纳塔希望继续维持两
名女伴相伴左右的状态，因此
将女游客囚禁在房间的卫生
间，并向她发出死亡威胁：离开
酒店房间就会没命。

此后，在佩斯顿伙同下，格
拉纳塔经常用各种物品攻击女
游客，包括擀面杖、吸尘器和打
火机，虐待的形式轮番升级。

格拉纳塔还多次举行怪异
的“仪式”。一次，格拉纳塔在女
游客的额头上刻了个十字，称
之为“死亡标记”，代表她属于
他。

受尽非人折磨后，女游客
忍无可忍，在一天晚上向熟睡
的格拉纳塔行刺，随后企图自
杀。格拉纳塔和女友惊慌报警，
随后东窗事发。

摧残受害者人性

警方发现，格拉纳塔还为
虐待过程拍摄了大量视频。警
方还在他的酒店房间发现一些
链条、眼罩和情趣玩具等。

格拉纳塔对１４项指控表示
服罪，包括多次强奸、发出死亡
威胁和故意造成重伤害等。

主审法官弗兰克·古恰尔
多说，格拉纳塔的行为“卑劣、
可憎”，摧残受害者的人性，给
受害者心里留下永远的伤疤。

今年年初，格拉纳塔的前女
友佩斯顿对两项故意伤害罪名
供认不讳，由于认罪态度良好且
同样是遭格拉纳塔虐待的受害
者，法庭准许她保释。据新华社

调查显示：

各种家的味道

入选人间美“味”榜

观察

不应对越南做法说三道四

荷荷兰兰女女游游客客在在澳澳沦沦为为““性性奴奴””
施暴男子对14项指控服罪，被判17年

一家越南书店。

中文小说的越南版封面。

最近，越南通讯传媒部出版、印刷和发行局向各出版机构发出公文，要求“清理、仔细编辑言情、耽美（男同
性恋）内容的出版物”。

此文一出，反响颇大。一些西方媒体添油加醋，把一个正常和积极的文化市场整顿措施放大至国与国的层
面；一些中国媒体也不明真相，以讹传讹，释放错误信号，成为西方的传声筒。

当今越南文化出版市场出
现种种良莠不齐的乱象是不争
的事实。毋庸讳言，近些年来，
大量低俗、淫秽的中文出版物

（包括港、台和大陆）尤其是网
络上有毒有害的文学作品通过
各种渠道涌进越南，在越南文
化市场上大行其道，泛滥成灾。

越南通讯社在报道越南主
管部门清理不良出版物的公文
时，特意发表了由出版、印刷和发
行局局长朱文和签发的这份公文
的影印件。为正视听，现将这份编
号为第2116/CXBIPH-QLXB号的
公文正文部分翻译如下：

最近，一些出版社出版了
许多言情、耽美的出版物（大部
分是外国出版物），内容空洞无
益，甚至低俗、恶心。这些出版

物被收回。为整顿这种现象，提
高出版物质量，向读者提供确
有文学价值的作品，出版、印刷
和发行局要求各出版社：

１．不再登记出版言情、耽
美小说题材。

２．选购版权，翻译出版各
种内容健康、符合越南纯风美
俗的出版物。

３．主动检查已经出版发行
的全部言情、耽美类出版物；清
理正在出版过程中的全部书
稿。如有问题需加调整，出版社
应采取措施及时处理；坚决清
除内容不堪入目、不符合要求
的出版物。

4．上述要求传达至出版社
全部干部、编辑、合作者以及合
作伙伴。

发文整顿出版乱象

越南出版主管部门的这份
公文发布后，在越南社会上引
起不小的反响。依靠出版发行
这类低俗颓废作品牟取暴利的
一些出版商和经销商对此质疑
甚至非难。

朱文和在回答媒体提问时
说，自２０１３年至２０１４年，各家出
版社登记出版的言情类小说骤
然增加，具体数量以后公布。言
情类小说不仅有中国的，来自
欧美的作品也有相似的内容。

从比重上说，来自中国的
各类作品占大多数，而且网络
文学占多。今年３月的媒体报道
显示，５年间越南翻译出版中国
图书８４１种，其中翻译自中国网

络文学的品种占７３％。
朱文和说，中国的言情、耽

美类书籍正在形成一种“潮
流”。这次暂停发行的言情类出
版物大多来自中国，包括同性
恋题材、不伦恋、鼓吹性侵等内
容。这些出版物空洞无物、猥亵
淫秽、令人恶心，传播错误的爱
情观，甚至鼓励强奸。

他说，今后，越南将加强所
有环节的管理，提高所有出版
物的质量，不仅仅限于某一类。

朱文和还点名批评了越南
两家出版社“时代出版社”和

“文学出版社”。一些越南媒体
则曝光了一批中文网络言情小
说的越文版本。

中国作品占大头

西方一些媒体在报道此事
时有意无意地添油加醋，其目的
是误导不明真相的读者。英国广
播公司和美国《时代》周刊网站５
月２２日的报道就是典型的例子。

西方一些传媒似是而非的
报道和解读传递给读者的信息
无非是：越南官方在文化出版领
域开始对中国说“不”，甚至打上

一个若隐若现的印记———“反
华”。用百度检索可以看到，中国
媒体中也有大批纸质和网络媒
体已被误导，所用的标题是《越
南封杀中国言情小说》《越南查
禁中国“浪漫小说”》等等。

事实真相一经歪曲，再加上
网络媒体以讹传讹，于是就成为
货真价实的谣传。 据新华社

外媒报道添油加醋
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格拉纳塔
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